D KLRiT

Bank SinoPac
FOREIGN EXCHANGE AGREEMENT
(THOA THUAN MUA BA N NGOAI TE)
Trade Date (Ngay giao dich):
Ref NO. (S6 tham ChibU): ........c.ovvvveeieeeieeeeeeee e,
Contract Type (Loai hop ddng): 3 Spot (Giao ngay) O Other (Khéc) :

Party A (Bén A): Bank SinoPac — HCMC Branch

Address (Pia chi): Friendship Tower 9F, 31 Le Duan, District 1, Ho Chi Minh City, Viet Nam
e Y S (52T =) PSSP

AQAIESS (D18 CNI): oottt h bk E b h £ E e Eeh £k E R R R R R R AR bR R R R bbbt E bbb
BN IS0 Lo T € T (T g To ) PRSPPSO

Party B agrees to IBuy from/CSell to Party A the foreign currency with detail as follows (Bén B dong y O Mua/0Bén véi Bén A
s6 lwong ngoai té vai chi tiét nhu sau):

Foreign Currency (NQQai t8): .....c.cvrvrvririiiirieicinieieesieeec s Atrate (TY GIA) oo

Exchanged Amount and Currency (S tién va Loai tién sau qUY d00): .....c..cvevevreevesersiieissessesseesessessessessessessssssssssssssssssssessees

PUFPOSE (IMIUC GICR): ittt b b bbb bbb bbb bbbt b £ e bt b e bt b bt b e bbb

Payment Date (NGAY thanh tO8N): ......coiiiiiieccce ettt et e st e et e et e et e be s be st e s beebeeReese e besa e besbeebeeneenteeesrenrs

Settlement Instruction (Chi thi thanh T0AN): .......c.oiiiiiii bbbt sb e eb s

OIDebit Account NO. (Ghi NG 1A KNOAN SO): ......cvuvveceeeiieeciiesecie ettt

OCredit Account NO. (Ghi €O ta KNOAN SO): ......vvveieieieieeisiesees sttt st s st s st st st es st en et n st es et st

Confirmed by (Xé&c nhan): O Telephone & Fax (Pién thoai va Fax) O Email/Mail 3 Other (Khéc)

Premium (Gi& mua quYEn ChoN):.......c.eveeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, Expiration Date (Ngay dao han):........cccoceveiiiniiincnc i

Obligations (Cam két)

8O Party B commits to sell the amount of foreign currency equivalent to the disbursed foreign currency loan(s) to Party A upon
receiving payment from abroad and/or from other legal sources of income.(Bén B cam ket s& ban lai luong ngoai t¢ twong
duong ngoai té cho vay cho Bén A khi nhan duoc tién thanh toén tir nudgc ngoai vao va/hoac tir cac nguon thu hgp phép khéc)

O Party B commits to use the above foreign currency for the right purpose in accordance with laws and regulations on foreign

exchange control and take responsibility for the authenticity of the documents presented to Party A according to the laws. (Bén

B cam két str dung s6 ngoai t€ néu trén dung muc dich, phu hop véi quy dinh cta phap luat vé quan ly ngoai hoi cting nhu chiu

trach nhiém trudc phap luat vé tinh xac thuc cua céc loai giay to, ching tir xuat trinh cho Bén A.)
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8. General Provisions (Piéu khoan chung)

This Agreement shall be valid from the signing date. Any amendment of this agreement shall be in written form. Any disputes
arising under this agreement shall be solved by laws and regulation in Vietnam. (Thoa thuan nay c6 hiéu lyc tir ngay ky. Moi
stra doi phai dugc céc bén thoa thuan bang van ban. Bt ci tranh chap nao phét sinh trong thoa thuan ndy s& duoc giai quyét
theo Luat Viét Nam).

Representative of Party A (Pai dién Bén A) Representative of Party B (Pai dién Bén B)

Authorized Signatures/Seal (Chir ky/con déu) Authorized Signatures/Seal (Chir ky/con diu)

PHAN DA NH RIENG CHO NGA N HA NG
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